Curriculum Vitae di Benedetta de Rose


Benedetta de Rose

Données Personnelles
Nom : Benedetta de Rose
Date et lieu de naissance : 25/03/1982, Ancône (AN), Italie
Adresse : Via Crossodromo n. 2, 62021, Apiro (MC), Italie
Téléphone portable :  0039 3473086735

E-mail : benedetta.derose@libero.it / benedetta.derose@gmail.com 
Website : http//www.proz.com/profile/793804 
Nationalité : Italienne

Langues de travail
Français (de/à)

Espagnol (de/à)

Portugais (de)

Roumain (de)

Education
2007 – Maitrise de spécialisation en Traduction de la SSLMIT ( Ecole Supérieure de Langues Modernes pour les Interprètes et les Traducteurs) de Trieste, Italie.

2004 - Maîtrise en Médiation Linguistique de la SSLMIT ( Ecole Supérieure de Langues Modernes pour les Interprètes et les Traducteurs) de Trieste, Italie.
Expérience dans le domaine de la Traduction/Relecture 

(Exemples de traduction et références disponibles sur demande)

FR/ES/PT/RO > IT

Domaine Légal
(1.000.000 mots)

Traduction de documents légaux de différente nature tels que : certifications, diplômes, attestation, arrêts, procuration, etc. 
FR/ES/PT > IT

Domaine du Tourisme
(700.000 mots)

Traduction de sites web hôteliers et brochures touristiques.

FR/ES/PT > IT

IT > FR/ES

Domaine Technique
(800.000 mots)

Traductions techniques telles que manuels d’emploi, descriptifs de produits, fiches techniques (poêles à pellet, motos, motomarines, fours, équipements pour le soulèvement etc…)

FR/ES/PT > IT

Divers (marketing, commercial, correspondance)

(900.000 mots)

Traductions d’étiquettes de produits textiles et alimentaires, catalogues (accessoires pour les animaux, bières, chaussures), correspondance commerciale et non, présentation d’entreprise, traductions mineures pour les maisons d’édition (articles de revues ou parties de livres) et d’autres traductions de caractère littéraire (panneaux descriptifs du Musée de Fatima, Portugal, guide sur la chapelle de Ronchamp).
Travaux dans le secteur de l’édition et publications
Yves Navarre, Il giardino zoologico, Edizioni del Cardo, Albano Laziale (RM), 2007. 

(Traduction du français vers l’italien de l’œuvre d’Yves Navarre Le jardin zoologique).

Alberto Franceschi, Le Riforme di Re Mohamed VI del Marocco – Les Réformes du Roi Mohamed VI du Maroc, IMPRIMITUR Editrice, Padova, 2012. (Traduction de l’italien vers le français).
Expérience dans le domaine de l’enseignement
Langue français - Professeur universitaire 

2009 – Présent
Cours de Langue et Traduction de et vers la langue française, Cours de langues de spécialité en français auprès de l’Ecole Supérieure pour Médiateurs Linguistiques, via Filzi 6b, 60123 Ancône - Italie.

Cours de langue française différents niveaux (A1, A2, B1, B2, français des affaires…)

2010 – Présent 

Cours de langue italienne pour étrangers
2010-2011

Cours de langue italienne pour étrangers auprès de la Commune de Apiro (MC) - Italie.

Cat Tools
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